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ных (рептилии, птицы, некоторые млекопитающие). При этом человек 
может давить животных босиком или в обуви (https://ru.wikipedia.org/
wiki/Краш-фетиш#cite_note-1). На наш взгляд, при всей популярности 
данной лексемы в молодежной среде следует осторожно относиться к 
ее употреблению. С одной стороны, это синоним слову любимый, а с 
другой стороны, если отдельные интерпретационные модели из терми-
нологической области переместятся в логосферу современного челове-
ка, не привнесет ли данная лексема негативную коннотацию в концепт 
«любимый», ведь интерпретирующий потенциал лексем определяет и 
оценочные возможности. Как справедливо утверждает О. А. Кобрина, 
«оценочность как одна из разновидностей категорий модуса антропони-
мична по своей сути и является неотъемлемым компонентом структуры 
отражательной деятельности нашего сознания в его модусном плане, 
также важной и необходимой составляющей в деятельности человека» 
[4, с. 93].

Безусловно, медиатекст сегодня определяет природу модусных ка-
тегорий как коммуникативную, т.  к. отражает концептуальные знания 
человека. Интерпретирующие возможности модусных категорий де-
монстрируют стереотипные и индивидуальные языковые средства и 
приемы, которые, в свою очередь, отображают и создают современную 
логосферу.
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Функцыянаванне роднай мовы на сучасным этапе характарызу-
ецца новай стылістычнай стратыфікацыяй, што адлюстроўваецца 



302                                                                                                                                                               303

ў  моўнай карціне канкрэтнага этнасу. У інтэрнэт-асяродак трапляюць 
такія функцыянальныя стылі, як навуковы і афіцыйны. З’яўляюцца 
электронныя ўрады, актывізуецца афіцыйная віртуальная перапіска. 
Актуальнымі становяцца банкаўскія стасункі праз інтэрнэт, у сувязі 
з  эпідэміялагічнай сітуацыяй практыкуюцца заключэнні электронных 
міжнародных пагадненняў паміж краінамі, арганізацыямі, фірмамі і г. д. 

Тэхналагічныя ўмовы функцыянавання інтэрнэт-маўлення ствара-
юць сітуацыю, калі шпаркімі тэмпамі ўкараняецца так званая віртуальная 
форма існавання мовы. Яна значна адрозніваецца ад тых стандартаў, 
што закладзены ў літаратурнай мове. Віртуальная камунікацыя значна 
ўплывае на ўнутраныя і знешнія законы развіцця маўленчых зносін. 
Інфармацыйна-камунікацыйныя тэхналогіі парадыгмальна памянялі 
сучаснае пісьмо, культуру і грамадства ў цэлым. У выніку пашырэння 
ўплыву і палікодавых трансфармацый інтэрнэт-маўлення, узбагачэння 
яго стылістыкі ўзнікаюць новыя фарматы медыйнага дыскурсу.

Дынамічныя працэсы развіцця інтэрнэт-маўлення выклікаюць 
пільную цікавасць вучоных розных напрамкаў, становяцца ключавымі 
ў стварэнні канцэпцый, укараняюцца ў навуковыя сферы. Аналізу пад-
вяргаюцца асаблівасці і тэндэнцыі развіцця як сучаснай ІТ-камунікацыі, 
так і ўсёй сістэмы блогаў – эфектыўнага сродку выражэння аўтарскіх 
інтэнцый і прадуктыўнага інструменту дасягнення перлакуцый. 

Інтэрнэт-маўленне ёсць палікодавая структура, якая ўбірае 
ў  сябе шэраг мультымедыйных кампанентаў, заснаваных на розных 
семіятычных сістэмах. Прадметам разгляду становяцца лінгвістычныя 
катэгорыі, стылістычныя асаблівасці выкарыстання пэўных жан-
равых форм на прасторы інтэрнэту і блогаў. Моўны аналіз розных 
узроўняў (арфаграфічнага, лексічнага, марфалагічнага, сінтаксічнага 
і стылістычнага) можна правесці ў рэчышчы вывучэння кантэксту сет-
кавых жанраў і фарматаў іх увасаблення. 

Радыё, часопісы, тэлебачанне – гэта традыцыйны медыйны рэ-
сурс, які заснаваны на трывалых літаратурных традыцыях, тады як 
блогі, электронная пошта, інтэрнэт-парталы карэлююцца з сучаснымі 
нормамі арганізацыі пісьмовага тэксту. Невыпадкова, такая рэмеды-
яцыя інфармацыйнай прасторы стала прычынай значных перамен са-
мога камунікатыўнага ланцужка. Безумоўна, новыя медыя, якія толькі 
і ствараюцца ў віртуальным дыскурсе, не з’яўляюцца аднанакіраванымі 
семіятычнымі з’явамі, а ўтвараюць камбінацыю моўнага знака 
з элементамі іншых паравербальных структур – відэа, гук, эматыконы, 
экспрэсівы, эмодзі, мемы і інш. 

Натуральна, блог – гэта ўжо сам па сабе своеасаблівы моўны 
партрэт карыстальніка, які вербальна выражае сябе, выяўляе свой 
ментальны свет, аналізуе, выказвае меркаванні і хоча быць пачутым. 
Адразу ўзнікае пытанне, на якой мове ён можа гэта рабіць  – на 
літаратурнай ці той, якая яму падуладная ў сілу лінгвістычнай 
кампетэнцыі, літаратурнай дасведчанасці. Блогер павінен валодаць 
нормамі арталогіі, якія склаліся ў медыйным дыскурсе. Першай з 
такіх катэгорый з’яўляецца чысціня маўлення, якая цесна звязана са 
стылістычнымі і этычнымі прадпісаннямі. Захоўванне іх не дазваляе 
пранікнуць у моўную тканіну жарганізмам, балансаваць ужыванне 
слоў, выкарыстанне граматычных форм. Так, даволі частотнымі ў 
маўленні YouTube-блогераў з’яўляецца пасіўная лексіка, якая можа 
актуалізавацца падчас перадачы камунікатыўных намераў аўтара, 
звязаных з мясцовым каларытам, гістарычнай эпохай, экзатычнай 
геаграфіяй і інш. Дыялектныя словы могуць стаць асноўным элементам 
перадачы тэрытарыяльнага, сацыяльнага побыту, ствараць сюжэтную 
канву наратыву. Але ў гэтым выпадку ёсць пэўная перасцярога не 
збіцца на рэгіянальнае маўленне.

У YouTube-прасторы актыўна выкарыстоўваюцца англіцызмы, яны 
высокачастотна пранікаюць у маўленне карыстальнікаў і камунікатыўна 
небяспечна ўключаюцца ў яго разумова-маўленчую падсвядомасць. 

Нарастанне англамоўнага ўплыву можна заўважыць у аўтараў 
пэўных узроставых катэгорый. Напрыклад, падлеткі актыўней будуць 
выкарыстоўваць мову з элементамі англійскай, бо так дыктуюць 
сучасныя імператывы грамадства: боязь стаць чужым, «не такім» ці 
«не модным» у пэўнай сацыяльнай групоўцы. Такі феномен з’яўляецца 
паказальным у развіцці моўнай культуры не толькі ў віртуальнай 
прасторы, але і ў рэальным жыцці, укараняе ў маўленчыя паводзіны 
людзей негатыўную вербальную практыку. 

Мова сучаснасці быццам падладжваецца пад самога чалавека. Так, 
можна знайсці некаторыя адрозненні мовы інтэрнэту ў пісьмовай 
і вуснай формах. У першым выпадку заўважаецца актыўнае 
выкарыстанне эмодзі і акронімаў, другімі словамі, карыстальнікі сетак 
выказваюць меркаванні, вядуць камунікацыйныя дыялогі праз пэўныя 
знакавыя сістэмы, каб ашчаджаць не толькі прастору для выражэння 
сваіх думак, але і эканоміць час. У другім – павышаецца актыўнасць 
выкарыстання ідыём не толькі блогерамі, але і журналістамі, 
тэлевядучымі розных праграм (інфармацыйных, забаўляльных). Гэта 
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ў  моўнай карціне канкрэтнага этнасу. У інтэрнэт-асяродак трапляюць 
такія функцыянальныя стылі, як навуковы і афіцыйны. З’яўляюцца 
электронныя ўрады, актывізуецца афіцыйная віртуальная перапіска. 
Актуальнымі становяцца банкаўскія стасункі праз інтэрнэт, у сувязі 
з  эпідэміялагічнай сітуацыяй практыкуюцца заключэнні электронных 
міжнародных пагадненняў паміж краінамі, арганізацыямі, фірмамі і г. д. 

Тэхналагічныя ўмовы функцыянавання інтэрнэт-маўлення ствара-
юць сітуацыю, калі шпаркімі тэмпамі ўкараняецца так званая віртуальная 
форма існавання мовы. Яна значна адрозніваецца ад тых стандартаў, 
што закладзены ў літаратурнай мове. Віртуальная камунікацыя значна 
ўплывае на ўнутраныя і знешнія законы развіцця маўленчых зносін. 
Інфармацыйна-камунікацыйныя тэхналогіі парадыгмальна памянялі 
сучаснае пісьмо, культуру і грамадства ў цэлым. У выніку пашырэння 
ўплыву і палікодавых трансфармацый інтэрнэт-маўлення, узбагачэння 
яго стылістыкі ўзнікаюць новыя фарматы медыйнага дыскурсу.

Дынамічныя працэсы развіцця інтэрнэт-маўлення выклікаюць 
пільную цікавасць вучоных розных напрамкаў, становяцца ключавымі 
ў стварэнні канцэпцый, укараняюцца ў навуковыя сферы. Аналізу пад-
вяргаюцца асаблівасці і тэндэнцыі развіцця як сучаснай ІТ-камунікацыі, 
так і ўсёй сістэмы блогаў – эфектыўнага сродку выражэння аўтарскіх 
інтэнцый і прадуктыўнага інструменту дасягнення перлакуцый. 

Інтэрнэт-маўленне ёсць палікодавая структура, якая ўбірае 
ў  сябе шэраг мультымедыйных кампанентаў, заснаваных на розных 
семіятычных сістэмах. Прадметам разгляду становяцца лінгвістычныя 
катэгорыі, стылістычныя асаблівасці выкарыстання пэўных жан-
равых форм на прасторы інтэрнэту і блогаў. Моўны аналіз розных 
узроўняў (арфаграфічнага, лексічнага, марфалагічнага, сінтаксічнага 
і стылістычнага) можна правесці ў рэчышчы вывучэння кантэксту сет-
кавых жанраў і фарматаў іх увасаблення. 

Радыё, часопісы, тэлебачанне – гэта традыцыйны медыйны рэ-
сурс, які заснаваны на трывалых літаратурных традыцыях, тады як 
блогі, электронная пошта, інтэрнэт-парталы карэлююцца з сучаснымі 
нормамі арганізацыі пісьмовага тэксту. Невыпадкова, такая рэмеды-
яцыя інфармацыйнай прасторы стала прычынай значных перамен са-
мога камунікатыўнага ланцужка. Безумоўна, новыя медыя, якія толькі 
і ствараюцца ў віртуальным дыскурсе, не з’яўляюцца аднанакіраванымі 
семіятычнымі з’явамі, а ўтвараюць камбінацыю моўнага знака 
з элементамі іншых паравербальных структур – відэа, гук, эматыконы, 
экспрэсівы, эмодзі, мемы і інш. 

Натуральна, блог – гэта ўжо сам па сабе своеасаблівы моўны 
партрэт карыстальніка, які вербальна выражае сябе, выяўляе свой 
ментальны свет, аналізуе, выказвае меркаванні і хоча быць пачутым. 
Адразу ўзнікае пытанне, на якой мове ён можа гэта рабіць  – на 
літаратурнай ці той, якая яму падуладная ў сілу лінгвістычнай 
кампетэнцыі, літаратурнай дасведчанасці. Блогер павінен валодаць 
нормамі арталогіі, якія склаліся ў медыйным дыскурсе. Першай з 
такіх катэгорый з’яўляецца чысціня маўлення, якая цесна звязана са 
стылістычнымі і этычнымі прадпісаннямі. Захоўванне іх не дазваляе 
пранікнуць у моўную тканіну жарганізмам, балансаваць ужыванне 
слоў, выкарыстанне граматычных форм. Так, даволі частотнымі ў 
маўленні YouTube-блогераў з’яўляецца пасіўная лексіка, якая можа 
актуалізавацца падчас перадачы камунікатыўных намераў аўтара, 
звязаных з мясцовым каларытам, гістарычнай эпохай, экзатычнай 
геаграфіяй і інш. Дыялектныя словы могуць стаць асноўным элементам 
перадачы тэрытарыяльнага, сацыяльнага побыту, ствараць сюжэтную 
канву наратыву. Але ў гэтым выпадку ёсць пэўная перасцярога не 
збіцца на рэгіянальнае маўленне.

У YouTube-прасторы актыўна выкарыстоўваюцца англіцызмы, яны 
высокачастотна пранікаюць у маўленне карыстальнікаў і камунікатыўна 
небяспечна ўключаюцца ў яго разумова-маўленчую падсвядомасць. 

Нарастанне англамоўнага ўплыву можна заўважыць у аўтараў 
пэўных узроставых катэгорый. Напрыклад, падлеткі актыўней будуць 
выкарыстоўваць мову з элементамі англійскай, бо так дыктуюць 
сучасныя імператывы грамадства: боязь стаць чужым, «не такім» ці 
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выкарыстанне эмодзі і акронімаў, другімі словамі, карыстальнікі сетак 
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паказвае, што ў медыйным дыскурсе ў мэтах дасягнення папулярнасці, 
максімальнай прывабнасці, уключэння ў камунікатыўны працэс, а 
значыць, набыцця большай канкурэнтнасці, вырашаецца задача наблізіць 
аўтарскае маўленне да густаў рэцыпіента, сістэмна адмаўляючыся ад 
моўна-навучальнай функцыі. 

Безумоўна, інтэрнэт-камунікацыя – асаблівы тып зносін, які фарміруе 
ўласныя жанры (напрыклад, інтэрнэт-каментарый) і трансфармуе 
ўжо вядомыя (навіны). Класічны тэкст, што ў рэальным жыцці мае 
завершанасць, сэнсавае адзінства, у віртуальным полі так не «працуе», 
а вусна-пісьмовая з’ява ўяўляе сабой кантамінаваную асаблівасць 
інтэрнэт-камунікацыі. Накладанне пісьмовых норм на вуснае маўленне 
ў інтэрнэце прыводзіць не толькі да новых тыпаў камунікацыі, але і да 
стварэння новага моўнага коду, што адбіваецца на самой сістэме мовы. 
Асабліва гэта датычыць арталагічнага аспекту маўлення.

Важным патрабаваннем маўленчай культуры з’яўляецца ўмелае 
выкарыстанне сінонімаў. Веданне блізкіх па значэнні слоў дазваляе 
пазбегнуць паўтораў, удакладніць змест паняцця, выказаць адносіны 
апавядальніка да прадмета гутаркі. Лексічныя памылкі скажаюць 
сэнс выказвання, робяць выклад думкі абсурдным, камічным, што ў 
сваю чаргу зніжае інфармацыйную і эстэтычную каштоўнасць тэксту 
любога стылю. Такія памылкі часта можна заўважыць у мове YouTube-
блогераў.

Інтэрнэт-зносіны ўяўляюць сабой гістарычны этап ў развіцці 
камунікацыі, існуюць адначасова з традыцыйнымі, апасродкаванымі 
і папяровымі носьбітамі і электроннымі рэсурсамі. Інтэрнэт мае вялікія 
магчымасці і заваёўвае ўсё большую аўдыторыю, таму даследаванне 
і вывучэнне развіцця мовы інтэрнэт-прасторы становіцца надзвычайна 
актуальнай задачай і прыцягвае ўвагу многіх навукоўцаў. Напрыклад, 
прафесар В. І. Іўчанкаў зважае на камунікатыўную функцыю мовы. Ён 
сцвярджае, што мова – «першакрыніца інфармацыйнай і паняційнай 
дзейнасці чалавека … стала аптымальным перадатчыкам сацыяльнага 
багажу пазнання навакольнага асяроддзя» [3, c.  43]. Вывучэнне 
маўленчых асаблівасцей блогераў цікавіць вучоных у рэчышчы таго, 
што «віртуальная» форма моцна ўплывае на мову традыцыйную, а не 
наадварот. Тое, як скажуць ці напішуць блогеры ў сацыяльных сетках, 
будзе актыўна пранікаць у масы і можа стаць звыклай з’явай. 

Медыятэкст сёння з’яўляецца дамінуючым і самым масавым 
тыпам інфармацыі, ён прадвеснічае зменам норм сучаснай беларускай 

літаратурнай мовы. У лінгвістычным аспекце вылучаюцца два 
асноўныя планы даследавання блогасферы: 1) у сэнсавых адносінах 
(валоданне правіламі лагічнай пабудовы тэксту, аналіз яго зместу і 
прагматычных характарыстык); 2) праз глыбінныя сэнсы (змяшчэнне 
асноўных кампанентаў у адным тэксце). Гэтыя два напрамкі маюць 
важнае значэнне ў дыскурсным аналізе маўлення блогераў. Тэорыя 
тэксту базуецца на ўласцівасцях, якія прадугледжваюць звязнасць 
і функцыянальную нагрузку кампазіцыйных частак. Інтэрнэт 
вельмі спецыфічны, таму ён  мала нагадвае рэальныя зносіны паміж 
камунікатарамі ў традыцыйнай форме, а дыктуе свае вербальныя 
параметры і новыя формы. 

У інтэрнэце ўзнікла новая форма моўнага ўзаемадзеяння – пісьмовая 
гутарка. Яна нясе ў сябе ўплыў новага, сеткавага ладу жыцця, думак, 
істотна ўплывае на моўную сітуацыю, на маўленчыя паводзіны 
ўсяго грамадства. Адметнымі рысамі тут выступаюць спантаннасць, 
гутарковаць, гульнёвая арфаэпія і спецыфічная артыкуляцыя. 

Інтэрнэт-мова можа стаць жаргонам, ад якога цяжка пазбавіцца. 
Выкарыстоўваючы яго, людзі скажаюць словы, ствараюць новыя, 
надаючы ім экспрэсію і эматыўнасць. Стварэнне новых камунікацыйных 
зносін у інтэрнэце, можна меркаваць, прывяло да зніжэння культуры 
маўлення. Разам з гэтым блогі і форумы паказалі сапраўднае становішча 
ўзроўню валодання мовай грамадствам. 

«Электронныя» тэксты – даволі дынамічная з’ява. Пастаянна 
абнаўляюцца вэб-старонкі, блокі навін і рэкламы, але ж іх апераджаюць 
старонкі блогераў. Блогавая рэпрэзентацыя вельмі пашырае магчымасці 
камунікацыі. Удзельнікі інтэрнэт-суполак фарміруюць і прадстаўляюць 
новую сацыякультурную рэчаіснасць. Сеткавая структура інтэрнэту  – 
у адрозненне ад іерархічнай – прадугледжвае статуснае раўнапраўе 
ўдзельнікаў камунікацыі, дае магчымасць разняволенага вядзення 
гутаркі «на роўных». 

Уплыў інтэрнэту на мову як сродак камунікацыі адчуваецца на 
ўсіх яе узроўнях, перш за ўсё ў лексіцы; закранае словаўтваральнае 
мадэліраванне; «перайначвае» нормы пунктуацыі і арфаграфіі; 
надае асаблівасці сінтаксічнай структуры, спосабам арганізацыі і 
структуравання тэкстаў, іх камунікатыўным стратэгіям і г. д. Дзякуючы 
сучасным тэхналогіям, новыя словы, словаўтваральныя і сінтаксічныя 
мадэлі, асаблівае іх напісанне распаўсюджваюцца ў сетках практычна 
імгненна. Пры гэтым разнастайныя патарны сеткавай камунікацыі 
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ахвотна падтрымліваюцца сродкамі масавай інфармацыі, рэкламай 
і  свабодна пранікаюць у сістэму агульнаўжывальнай лексікі. Гэта, 
вядома, абумоўліваецца нацыянальна-культурнай спецыфікай. Ства
раецца ўражанне, што мова сетак імкнецца пашырыць свае межы 
настолькі, наколькі гэта магчыма (а магчымасць вызначаецца 
толькі ў адным кірунку – паразуменне ўдзельнікаў камунікацыі), 
і  цалкам натуральна, што найбольшая камунікатыўная актыўнасць 
і крэатыўнасць заўважаецца менавіта ў гэтых няўстойлівых межах. 

У сетках адбываецца разняволенне моўнай асобы, якой, у сваю 
чаргу, неабходна адаптавацца да ўмоў новага асяроддзя камунікацыі, 
падпарадкоўваючыся фарматным абмежаванням і іншым законам 
«сеткавых жанраў». Сеткавую камунікацыю выкарыстоўваюць 
усе ўдзельнікі суполак, форумаў, яны ж фарміруюць пэўны інтэр
нацыянальны комплекс норм, стратэгій маўлення. У «папяровай» 
пісьмовай камунікацыі адказнасць за яснасць тэксту ўскладаецца на 
аўтара, а ў сетках заўважаецца распаўсюджванне гэтай адказнасці па
між і аўтарам, і чытальнікам, а культуралагічны баланс ўстанаўліваецца 
спантанна, у працэсе самой камунікацыі (прыблізна так, як і ў вусных 
міжасобасных зносінах). 

Без цеснага ўзаемадзеяння вуснай і пісьмовай форм складана 
ўявіць сучасныя блогі і форумы, якія характарызуюцца рознай 
ступенню выражанасці жанраў. З’яўляецца гібрыдная форма існавання 
і выкарыстання моўных сродкаў, што спалучае ў сабе прыкметы як 
вуснай, так і пісьмовай форм існавання мовы. А варыятыўнасць саміх 
параметраў пры адборы маўленчых сродкаў сеткавымі камунікантамі 
ўплывае на далейшае расслаенне ў жанравай прасторы інтэрнэт-
камунікацыі. Гэта, у сваю чаргу, яшчэ больш павялічвае комплекснасць 
працэсу сеткавай прасторы і ступень сінкрэтычнасці вуснай і пісьмовай 
форм. 

Жанры блога адрозніваюцца слабай ступенню афіцыйнасці, 
асінхроннай камунікацыяй і пастаянным павелічэннем ступені 
гутарковасці, таму ступень выяўлення працэсу дыферэнцыяцыі 
зносін у пісьмовай мове ў блогавых жанрах вышэйшая, чым у жанры 
электроннага ліста. 

На ступень выражэння працэсу аралізацыі ў інтэрнэт-камунікацыі 
ўплываюць тры тыпы параметраў камунікацыі: кніжнасць – гутарковасць; 
сінхроннасць – асінхроннасць; афіцыйнасць – неафіцыйнасць. 
Найбольшая ступень праяўлення вуснага элемента ўласціва кожнаму 

параметру ў другім пункце, яны максімальна рэалізуюцца пры вядзенні 
размовы ў суполках. 

Такім чынам, у моўнай прасторы інтэрнэт-камунікацыі адбываецца 
цеснае ўзаемадзеянне вуснай і пісьмовай форм, але ж адбываецца 
гэта па пэўных тактыках і стратэгіях, на падставе якіх узнікаюць 
гібрыдныя формы выражэння. У такім выпадку асноўная функцыя мовы 
(камунікатыўная) падмяняецца функцыяй самапрэзентацыі. 

Сёння актыўна развіваецца лінгвістыка інтэрнэту. Якая ўзнікла 
ў сярэдзіне 90-х гадоў мінулага стагоддзя на Захадзе і дынамічна 
развіваецца зараз [1, с. 5]. Аб’ектам становіцца электронная камунікацыя, 
што забяспечвае ўзаемадзеянне ў інтэрнэт-прасторы, а прадметам 
выступае лінгвістычная рэлевантнасць асаблівасцей электроннай 
камунікацыі на розных ўзроўнях мовы: лексічным, марфалагічным, 
сінтаксічным. 

Развіццё інфармацыйных тэхналогій значна спрасціла працэс 
камунікацыі, стымулявала развіццё новых форм, якія займаюць сваё 
месца ў моўнай прасторы. Сучасная лінгвістыка інтэрнэт-прасторы 
грунтуецца на новай камутатыўнай парадыгме, якая развіваецца ў 
межах новага віду камунікацыі. Інфармацыйная прастора ў розных 
даследаваннях інтэрпрэтуецца ў залежнасці ад навуковых цікавасцей 
і абумоўлівае з’яўленне не толькі новых тэрмінаў, але і паняццяў, 
звязаных з інтэрнэт-камунікацыяй. 

Беларускамоўная камунікацыя ў інтэрнэт-прасторы толькі па
чынае вывучацца і, безумоўна, мае перспектывы ў рэчышчы бі
лінгвістычнай прыроды, інтэрферэнтнага ўзаемадзеяння, лага
сферычнай накіраванасці, ментальнай палікодавасці, арэальнага 
распаўсюджвання і інш. 

Менавіта на сучасным этапе развіцця мова можа паспяхова абслу
гоўваць усе сферы жыцця. У пачатку ХХI стагоддзя выяўляецца высокая 
ступень яе жыццяздольнасці. Асаблівасцю сённяшняга яе існавання 
з’яўляецца тэндэнцыя да пранікнення ў новыя сферы дзейнасці 
(інтэрнэт-камунікацыя, набажэнствы). Беларуская мова пашырае сваю 
камунікатыўную прастору.

Такім чынам, беларускамоўная інтэрнэт-камунікацыя характа
рызуецца наступнымі рысамі: паліфанічнасцю (вядзенне дыялогаў 
аб’ядноўвае вялікую колькасць розных тыпаў камунікацыі); гіпер
тэкставасцю і інтэрактыўнасцю, якія поўнасцю змяняюць успры
манне тэкстаў; ананімнасцю і дыстанцыйнасцю, што даюць падставы 
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ахвотна падтрымліваюцца сродкамі масавай інфармацыі, рэкламай 
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для адчування поўнай свабоды камунікатара. Розныя формы і 
стылістычныя сродкі выражэння думак выкарыстоўваюцца на пля
цоўках інтэрнэту актыўна, што надае тэкстам не толькі блогераў, але і 
проста верыфікаваным карыстальнікам персаніфікаванасць, а таксама 
садзейнічае максімальнай выражанасці эмоцый. 
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Разглядаецца семантыка канцэпта жонка ў беларускіх і рускіх парэміях. 
Выяўлены групы парэмій, праз якія паказана ў абодвух народаў роля жан-
чыны ў сям’і, яе адносіны да дзяцей і мужа, лепшыя якасці ідэальнай жонкі. 

Ключавыя словы: парэміі; жонка; баба; муж; замужжа; здрада; сям’я; 
дзеці.
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The semantics of the concept of wife in Belarusian and Russian paremias is 
considered. The groups of paremias were revealed. Through this groups the role 
of a woman in the family, her attitude to children and husband, the best qualities 
of an ideal wife are shown in both nations.
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family; children.

Парэміі з’яўляюцца значным складнікам культуры народа, яго скар-
бам, якім ён валодае з даўніх часоў і якім узбагачае новыя пакаленні. Як 
правіла, для прыказак і прымавак характэрны не толькі назіральнасць, 
жыццёвы досвед, але і выразнасць, гумар, іронія, разумны сэнс, у іх 
адбіліся вопыт гаспадарання, этычныя нормы, узаемаадносіны людзей, 
у тым ліку стаўленне  да жонкі. Парэміі рэдка проста канстатуюць нейкі 
факт, а рэкамендуюць ці перасцерагаюць, ухваляюць ці асуджаюць. 


